Sjednano elektronicky Agreed electronically

Pojistna smlouva cestovniho pojisténi
/% Insurance contract for travel insurance

Cislo pojistné smlouvy:
Insurance policy number:

Pojistitelem se rozumi spoleénost INTER PARTNER ASSISTANCE, S.A. se sidlem 7 Boulevard du Régent, 1000, Brusel, Belgie, zapsany
v obchodnim registru vedeném Greffe de Tribunal de commerce de Bruxelles pod registraénim ¢islem 0415591055, jednajici 9480009620
prostFednictvim INTER PARTNER ASSISTANCE, organizaéni slozky, se sidlem Hvézdova 1689/2a, 140 62 Praha 4, 1CO: 28225619,
zapsané v obchodnim rejst¥iku vedeném Mé&stskym soudem v Praze pod spisovou znaékou A 59647. The insurer means the INTER
PARTNER ASSISTANCE, S.A., with registered office at 7 Boulevard du Régent, 1000, Brussels, Belgium, registered in the Commercial
Register administered by the Greffe de Tribunal de commerce de Bruxelles under the registration number 0415591055, acting by
means of the INTER PARTNER ASSISTANCE, branch office, with registered office at Hvézdova 1689/2a, 140 62, Prague 4,
Identification No. (IC): 28225619, registered in the Commercial Register administered by the Municipal Court in Prague under the file
number A 59647.
oo P .
Pojistnik Policyholder
PFijmeni, jméno / nazev spoleénosti
Name and Surname or Company Name | VICTORIAVSC
Rodné ¢islo, Datum narozeni nebo ICO
Personal ID number, Date of birth or Company ID number | 71154639
Ulice, ¢&islo domu
Street, number of house | Samova, 677/3
PsC Obec
Postcode | 10100 | Municipality | Praha - Vrsovice
Telefon E-mail
Telephone | XXX | Erail | tomjezek@email.cz
e, v s
Pojistény Insured
PFijmeni, jméno
Surname, name | Krpata, Zdenék
Datum narozeni Cislo pojistné smlouvy
Date of birth | XXX Insurance policy number XXX
Zvolena pripojisténi
Extended protection | Nesjednano
e, v s
Pojistény Insured
PFijmeni, jméno
Humbhal, Jifi
Surname, name )
Datum narozeni Cislo pojistné smlouvy
Date of birth | XXX Insurance policy number XXX
Zvolena pripojisténi
Extended protection | Nesjednano
e, v s
Pojistény Insured
PFijmeni, jméno
Surname. name | Cerman, Vladimir
b
Datum narozeni Cislo pojistné smlouvy
Date of birth | XXX Insurance policy number XXX
Zvolena pripojisténi
Extended protection | Nesjednano
sev, v s
Pojistény Insured
PFijmeni, jméno
Surname, name | Zahora, Josef
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Datum narozeni

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

Date of birth | XXX
Zvolena pripojisténi —
Extended protection | Nesjednano
Pojistény Insured

PFijmeni, jméno

Surname, name | Soucek, Lukas

Datum narozeni

Date of birth | XXX

Zvolena pripojisténi

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

Extended protection | Nesjednano

Pojistény Insured

PFijmeni, jméno

Surname, name | Hirsch, Ondfej

Datum narozeni

Date of birth | XXX

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

Zvolena pripojisténi

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

Extended protection | Nesjednano
Pojistény Insured
PFijmeni, jméno
Surname, name | Prchlik, Ondrej
Datum narozeni
Date of birth | XXX
Zvolena pripojisténi

| Nesjednano

Extended protection

Pojistény Insured

PFijmeni, jméno

AT R | Sloufova, Lucie
)

Datum narozeni

Date of birth | XXX

Zvolena pripojisténi

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

Extended protection | Nesjednano

Pojistény Insured

PFijmeni, jméno

SRR, GERD | Hermély, Gabriela
)

Datum narozeni

Date of birth | XXX

Cislo pojistné smlouvy
Insurance policy number

Zvolena pripojisténi

Extended protection | Nesjednano
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se v

Pojistény Insured

PFijmeni, jméno

SR, G | Tettingerova, Terezie |
)

Datum narozeni Cislo pojistné smlouvy
Date of birth | XXX Insurance policy number |

Zvolena pripojisténi

Extended protection | Nesjednano |

Pojistény Insured

PFijmeni, jméno

Surname, name | Betlachova, Eliska |

Datum narozeni Cislo pojistné smlouvy
Date of birth | XXX Insurance policy number |

Zvolena pripojisténi

Extended protection | Nesjednano |

ee v

Pojistény Insured

Pfijmeni, jméno

TR, GETE | Vofiskova, Karolina |
b

Datum narozeni Cislo pojistné smlouvy
Date of birth | XXX Insurance policy number |

Zvolena pripojisténi
Extended protection

| Nesjednano |

Udaje o pojisténi Insurance scope

Pojisténi se sjednava na dobu neurcitou s pojistnym obdobim jeden rok (365 dni). Pojistné je pojistnym bé&Znym. Pojistné je moZné platit ve splatkach. Podminkou uzavfeni pojistné smlouvy je zaplaceni prvniho
pojistného ve lhiité stanovené v ndvrhu pojistné smlouvy. Poéatek pojisténi miiZe nastat jiz pfed dnem uzavreni pojistné smlouvy, pokud k provedeni platby platebni kartou, on-line platbou pfesmérovanim do
internetového bankovnictvi nebo zadanim neodvolatelného pfikazu k (ihradé v bance dojde nejpozdéji v den poéatku pojisténi.

The insurance is arranged for an indefinite period with an insurance period of one year (365 days). The premium is a regular premium. The premium may be paid in instalments. The conclusion of the insurance
contract and the commencement of insurance shall be subject to the payment of the first premium within the time limit specified in the draft insurance contract. The commencement of the insurance may already
take place before the date of conclusion of the insurance contract, provided that the payment by credit card, online payment by redirection to internet banking or by entering an irrevocable payment orderin a
bank occurs no later than the date of commencement of the insurance.

Zpusob uréeni opravnéné osoby je uveden ve VSeobecnych pojistnych podminkach cestovniho pojisténi VPPCP ze dne 17. éervna 2024.

The method of determining the authorized person is specified in the General Conditions of Travel Insurance VPPCP dated 17 June 2024.

Varianta cestovniho pojisténi

Verfainalimvel g mne Komfort / Opakovany vyjezd individualni

Cestovni pojisténi od

Trip Insurance From 12.11.2024

Pojisténi storna cesty Limit —— od

Cancellation insurance Limit esjednano From

Zvolena zéna

Seledad e | Evropa a déle také Izrael, Turecko, Tunisko, Gruzie, Kanarské ostrovy, Egypt a Maroko |

Ro¢éni pojistné |

Annual insurance 17060 K¢ |
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Vy3e splatky pojistného

Premium payment | 17060 K& |
Typ splatky pojistného
Type of premium payment jocn! |

Prohlaseni pojistnika Policyholder confirmed

Pojistnik pfijetim navrhu pojistné smlouvy pojistiteli potvrdil, Ze:

- je mu obsah pojistné smlouvy a jim sjednavané pojisténi srozumitelny a jasny,

- Ze byl s dostateénym &asovym predstihem pred uzavfenim pojistné smlouvy seznamen s Pfedsmluvnimi informacemi k cestovnimu pojisténi, VSeobecnymi pojistnymi podminkami cestovniho pojisténi VPPCP ze
dne 17. éervna 2024 (dale jen ,,pojistné podminky*), Informaénim dokumentem o pojistném produktu a Informacemi o pojistovacim zprostredkovateli,

- Gidaje jim uvedené v tomto navrhu pojistné smlouvy jsou pravdivé a iplné a Ze sjednané pojisténi odpovida jeho pozadavkiim, cilim a potfebam,

- mu byly vySe uvedené dokumenty poskytnuty v dostateéné dobé& pred uzavienim pojistné smlouvy a Ze s jejich obsahem souhlasi,

- si je védom toho, Ze néktera pojisténi jsou sjednavana se spoluticasti pojisténého na pojistném plnéni,

- ze mu byly pfipadné dotazy pojistitelem nebo obchodnim zastupcem tplné a dostatecné vysvétleny,

- bude s pojistitelem k ik t, dorucovat dok 1ty a jinak pravné jednat prostrednictvim elektronické komunikace (e-mailem) a také telefonicky.

Za Ucelem komunikace s pojistitelem sdeluje pojistnik pojistiteli e-mailovou adresu a telefonickeé cislo a dale prohlasuje, Ze uvedena e-mailova adresa i telefonicke cislo jsou v jeho vyhradnim pouzivani, ze
tyto prostredky komunikace pravidelne uziva a chrani je pred neopravnenym pristupem nebo zneuzitim. Pojistnik si je vedom toho, Ze zmenu e-mailové adresy nebo telefonického cisla je nutné pojistiteli
vzdy oznamit.

Pok)lljd je pojisténi uzavirano ve prospéch jiné osoby, pojistnik potvrzuje, Ze ma pojistny zajem i na Zivoté&, zdravi a ochrané& majetku této osoby. Pojistnik si je védom své povinnosti seznamit pojisténého s
podminkami pojiténi a s obsahem pojistné smlouvy.

Pojistna smlouva se Fidi pojistnymi podminkami, které jsou nedilnou sou&asti pojistné smlouvy a dale zejména zdkonem ¢&. 89/2012 Sh., obéanskym zakonikem v platném znéni a dalsimi souvisejicimi pravnimi
predpisy. Pojistnik bere na védomi, Ze pojistitel zpracovava osobni daje v souladu s platnou pravni tpravou a pojistnymi podminkami. Rozsah a (i¢el zpracovani osobnich (idajii je uveden v Informaénim
memorandu o zpracovani osobnich didajti, které bylo pojistnikovi poskytnuto spole¢né s ostatni vy3e uvedenou dokumentaci.

Uzavreni pojistné smlouvy bylo zprostfedkovano pojistovacim zprostiedkovatelem, ktery je obchodnim zastupcem pojistitele. Udaje o pojistovacim zprostredkovateli jsou predmétem samostatného dokumentu,
ktery pojistnik obdrZel spoleéné s ndvrhem pojistné smlouvy.

By accepting the draft policy, the policyholder has confirmed to the insurer that:

- the contents of the insurance contract and the insurance being arranged by him are clear and understandable to him,

- that he/she has been familiarised with the Pre-Contractual Information for Travel Insurance, the General Insurance Conditions for Travel Insurance of the VPPCP dated 17 June 2024 (hereinafter referred to as the
"Insurance Conditions"), the Insurance Product Information Document and the Information on the Insurance Intermediary sufficiently in advance of the conclusion of the insurance contract,

- the information provided by him in this draft insurance policy is true and complete and that the insurance agreed meets his requirements, objectives and needs,

- he has been provided with the aforementioned documents sufficiently in advance of the conclusion of the insurance contract and that he agrees with their contents,

- is aware that some insurances are taken out with a co-payment by the insured,

- that any questions have been fully and sufficiently explained to him by the insurer or the sales representative,

- he/she will communicate with the insurer, deliver documents and otherwise deal legally by electronic communication (e-mail) and also by telephone.

For the purpose of communicating with the insurer, the policyholder shall provide the insurer with an e-mail address and telephone number and further declares that the said e-mail address and telephone number
are in his/her exclusive use, that he/she regularly uses these means of communication and protects them from unauthorised access or misuse. The policyholder is aware that any change of e-mail address or
telephone number must always be notified to the insurer.

If the insurance is taken out for the benefit of another person, the policyholder confirms that he/she also has an insurable interest in the life, health and protection of the property of that person. The policyholder is
aware of its obligation to inform the insured of the terms and conditions of the insurance and the contents of the insurance contract.

The insurance contract shall be governed by the insurance terms and conditions, which are an integral part of the insurance contract, and in particular by Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code as amended, and other
related legislation. The policyholder acknowledges that the insurer processes personal data in accordance with the applicable legislation and the insurance conditions. The scope and purpose of the processing of
personal data is set out in the Information Memorandum on the processing of personal data provided to the policyholder together with the other documentation referred to above.

The conclusion of the insurance contract was distributed by an insurance intermediary who is a sales representative of the insurer. The details of the insurance intermediary are the subject of a separate document
which the policyholder received together with the draft insurance contract.

Pojistna smlouva byla uzavirena The insurance policy is concluded

Datum
Date | 12.11.2024 v 7:22 hod |

Cislo zastupce pojistitele
Insurer‘s representative number

| Cislo sjednatele

| XXX Insurer‘s partner number | XXX |

XXX

Podpis pFip. razitko zastupce pojistitele Signature or stamp of the insurer’s representative




A
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Prehled pojistného plnéni Summary of insurance benefits
ROZSAH POJISTENI THE SCOPE OF INSURANCE
Celkovy limit Total limit
Celkovy limit Total limit XXX
Pojisténi léCebnych vyloh MEDICAL EXPENSES INSURANCE
Lécebné vylohy - celkovy limit Medical expenses - total limit XXX
- asistencni sluzby - assistance services XXX
- repatriace a transporty - repatriations and transports XXX
- zuby - diléf limit - teeth - sub-limit XXX
- zasah horské sluzby pfi pojistné udalosti = - mountain service intervention in case of an insured XXX
event
- navitéva rodinného pfisludnika - doprava - visiting a family member - transport XXX
- navstéva rodinného pfislusnika - - visiting a family member - accommodation - sub-limit XXX
ubytovani - dil¢i limit
- COVID-19 - ubytovani a strava v ramci - Covid 19 - accommodation and food under preventive XXX
preventivni karantény - dil¢i limit quarantine - sub-limit
- COVID-19 - névrat do CR - diléf limit - Covid 19 - return to the Czech Republic - sub-limit XXX
Pojisténi odpovédnosti LIABILITY INSURANCE
Odpovédnost za Gjmu na zdravi Liability for damage to health XXX
Odpovédnost za Skodu na véci Liability for damage to property XXX
Pojisténi pravni ochrany LEGAL PROTECTION INSURANCE
Pravni ochrana - celkovy limit Legal protection - total limit XXX
Urazové pojisténi PERSONAL ACCIDENT INSURANCE
Smrt Grazem Death by accident XXX
Trvalé nasledky Grazu Permanent consequences of the injury XXX
Pojisténi zavazadel LUGGAGE INSURANCE
Zavazadla - celkovy limit Luggage - total limit XXX
Zavazadla - limit na véc Luggage - limit per item XXX
Ztrata osobnich doklad( - diléf limit Loss of personal documents - sub-limit XXX

Limity jsou platné v CZK. Limity uvedené v EUR jsou pouze orientaéni, prepoéitany kurzem 25,- CZK/EUR a uvedenim EUR neni dotéeno ustanoveni o vyplaté plnéni, které vidy probiha v CZK.
The limits are valid in CZK. The limits stated in EUR are only indicative, converted at the exchange rate of 25 CZK / EUR, and the indication of EUR does not affect the provision on the payment of benefits, which always
takes place in CZK.





